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Tematuka Dcce

Jcce TaKbIPbIObI

Jcce TAaKbIPbIObI

Jcce TaKbIPbIObI

KaMTaMachbI3 eTy/eri
JIMHTBOM®d/IEHU
KeJieprijiepZii »KeHyAiH
»KOJIIAPBIH 6eJin
KOPCEeTIiHi3

npeosi0JIeHUs
JINHT'BOKYJIbTYPOJIOT Y eCKUX
1oMex B 00ecrie4eHu U
MHGOPMaIMOHHOTO
COOTBETCTBUSA

No . . . . . .
(ka3ak Tiinae) (opwIc TisTiHTE) (arpLIIIBIH TiJTiHTE)
Jlokropantypa Oarmapiamacel | Omnuimure cBou akagemudeckue | Describe your academic
asiChIHJIA JKY3€Tre achIPFBIHBI3 | M KapbepHBIC IUIaHbl, a Taroke | and career plans and any
KEJICTIH aKaJeMHUSUIBIK JKOHE JH00BIE 0COOBIC HHTEPECHI special interest
MaHCaITHIK (MCcaeI0BaTeIIbCKHE, (research, academic,
YKOCIIApIapBIHBI3IbI )KOHE Ke3- | aKageMHUYeCKHe, JIUICPCKUE leadership opportunities,
1 | kenren epekiie | BO3MOXHOCTH U T.1.), KOTopbie | etc.) that you are eager
KBI3BIFY IIBLIBIKTAPBIHBI3BIH BbI XOTUTE PEaIN30BaTh B to pursue within a PhD
(3eprrey, aKaJEMUSIIBIK, pamkax nporpammsl PhD program
KOIIOACHIBIIBIK MYMKIHAIKTED
x*o0HE T. ©0.)  cebebin
CHIIATTaHbI3
. . . O6ocnyiiTe aktyanbHOCTh TeMbl | Justify the relevance of
Ci3  ymiH e3ekTi OonraH .
Bariero nmoreHIuaabsHOro the research topic that
3epTTey TaKbIPbIOBIH .
HCCIIEOBAHUS. you would intend to
CHIIATTaHBI3, OHBI  TaHJAY : .
. L apryMeHTHpOBaHO yOeauTe Investigate. Try to
2 | cebentepi MeEH ©3EKTUIIrH .
e T BJIMSIHHE TIPEII0IaraeMoro persuade of the impact
' prTey UCCIIEI0OBaHMS Ha the intended research
ayJapMaTany cajachlHa .
A [IEPEBOJIOBEICHHUE would have on the field
) of translation studies.
Ciznig KO3JIeTeH OnuceiBaiiTe U Describe and justify the
3epTTeyiHi3re colkec KeyeTiH | aprymentupoBaHo obocuyiite | effectiveness of research
3 | 3eprrey omicrepiniH | 9} (eKTHBHOCTH BHIOPAHHBIX methods that might be
THIMUTITIH CUTIATTAaHbI3 )KOHE | BaMH METOOB HCCIICIOBAHMS best suited for your
HETi3/ICHI3 study
4 | FanamTop-caiiTTapbid aygapy | OnpegenuTe v 060CHyHTe Define and justify the
Ke3iH/eri xkahaH1aHy ZIbIH 3HAYUMOCTB COLJUOKYIbTYPHBIX significance of
9JIEyMETTiK-Ma/IeH! acIeKTOB IVI06aU3aluu Mpu sociocultural aspects of
aCIeKTIepiHiH nepeBo/ie UHTEPHET CalTOB globalization in the
MaHbI3/AbLIBIFbIH aHBIKTAHbI3 translation of Internet
YKoHe JpJies1ieHi3 sites
5 | Kasipri aygapma Boigenure u Identify and describe
CaJIaCbIH/aFbI oxapaKTepu3yiTe oCHOBHble | basic concepts of
5KBUBaJIEHTTIMIKTiH Herisri | moHATHSA 3KBUBaJeHTHOCTH B | €quivalence in modern
TYCiHITiH alKbIHAAHbI3 COBp. lepeBo/e translation studies
’KOHEe CUTNIATTaHbI3
6 | KepkeM mbiFapmManap/bl OnpenenvTte U Determine and illustrate
ay/apy epeKIleTiKTepiH IPOJEMOHCTPUPYHTE the features of literary
alKbIHaHbI3 KoHe J9J1eJ1 0COGEHHOCTH translation
KeJITIpiHi3 XYZ,0’)KeCTBEHHOI 0 IepeBoja
7 | AKmapaTThIK COMKECTIKTi BbliesiMTe ¥ yKaXKuTe NyTH Identify and provide

ways to overcome
linguistic and cultural
barriers in ensuring
information
compliancein translation




AyniapMa MaieHrMapaJbIK,

[lepeBo Kak cpeZiCTBO

Translation as a means

KOMMYHUKALHSA PETiHe MEXKYJIbTYpHast of cross-cultural
KOMMYHHUKAIHS communication
9 | ®paseosnorusmaepai OCHOBHbIE TPYAHOCTH MPH The main difficulties in
ayJapyaarbl 6acThbl nepesoje ¢ppaseosoruamoB u | translating
KUBIHBIKTAP *K9He oJIapZbl | CIOCOObI UX MepeBoia phraseological units and
ayziapy *KoJjapbl translating ways
10 | Bykapa/ablk KoMMyHHKalus | @yHkinuoHupoBanue ss3bika B | The functioning of

caJlacbIHJa TiJI[iH
KOJ1AaHbLIybl. Meua
ayzapma -
Mea/IMHIBUCTHUKAHbIH,
Kypamjac 6ip 6eJiri

cdepe MmaccoBoit
KOMMYHHKAI[HH.
MenuanepeBoJ Kak
COCTaBHas 4aCTh
MeJIMaJIMHTBUCTUKH

language in the field of
mass communication.
Media Translation as an
integral part of media
linguistics




